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Заседание открывается в 10 ч.30 м. 
 

Пункт 68 повестки дня: Право народов 
на самоопределение (продолжение) (A/C.3/67/L.54) 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.54: Право 
палестинского народа на самоопределение  
 

1. Г-н Селим (Египет), представляя проект резо-
люции, отмечает, что к числу авторов присоедини-
лись Ангола, Андорра, Бенин, Босния и Герцегови-
на, Бурунди, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Гайана, Гамбия, Джибути, Италия, Ливан, 
Кабо-Верде, Куба, Мавритания, Перу, Румыния, 
Сербия, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Сомали, Южная Африка Чад, 
Черногория, и Эстония. В проекте резолюции со-
держится несколько технических поправок, однако 
в остальных отношениях он является практически 
аналогичным проекту резолюции по этому вопросу, 
который был принят в ходе предыдущей сессии. 
Уважение и сохранение территориального единства, 
непрерывности и целостности всей оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, имеет центральное значение для достиже-
ния и осуществления народом Палестины права на 
самоопределение, ибо только на такой территории 
народ Палестины сможет создать свое независимое, 
суверенное и дееспособное государство. 

2. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Барбадос, 
Кот-д’Ивуар, Нигерия, Республика Молдова, 
Сан-Марино и Словакия.  
 

Пункт 69 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение) 
 

b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле 
содействия эффективному осуществлению 
прав человека и основных свобод 
(продолжение) (A/C.3/67/L.33, L.34, L.36, 
L.37, L.38, L.39, L.41, L.42, L.43, L.44 и L.54) 

 

Проект резолюции A/C.3/67/L.33: Глобализация и ее 
воздействие на осуществление в полном объеме всех 
прав человека  
 

3. Г-н Селим (Египет), представляя проект резо-
люции, отмечает, что к числу авторов присоедини-
лись Азербайджан, Бенин, Бурунди, Гайана, Джи-
бути, Исламская Республика Иран, Кабо-Верде Ка-

мерун, Куба, Ливан, Мали, Нигерия, Никарагуа, 
Сомали, Чад, Эквадор, Экваториальная Гвинея и 
Южный Судан. В проекте резолюции, в разделе 
преамбулы, содержится насколько технических по-
правок и новых ссылок на итоговый документ Кон-
ференции по обзору Дурбанского процесса, приня-
тый в 2009 году, политическую декларацию сове-
щания высокого уровня Генеральной Ассамблеи в 
ознаменование десятой годовщины принятия Дур-
банской декларации и Программы действий в 
2011 году и резолюции 17/14 и 21/5 Совета по пра-
вам человека. Проект резолюции представляет со-
бой объективную попытку рассмотреть взаимосвязь 
между глобализацией и реализацией всех прав че-
ловека. 

4. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Гаити и Мав-
ритания. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.34: Права человека 
при отправлении правосудия 
 

5. Г-жа Таллингер (Австрия), представляя про-
ект резолюции, сообщает, что к числу авторов при-
соединились Бразилия, Израиль, Исландия, Коста-
Рика, Ливан, Парагвай, Сан-Марино, Таиланд и 
Уругвай. В проекте резолюции, как и раньше, дела-
ется упор на положение людей, лишенных свободы, 
условиях содержания под стражей, ювенальной юс-
тиции и детях, содержащихся под стражей. В нем 
содержатся упоминание о недавнем вступлении в 
силу Международной конвенции для защиты всех 
лиц от насильственных исчезновений и о Принци-
пах и руководящих указаниях Организации Объе-
диненных Наций по вопросу о доступе к правовой 
помощи в рамках систем уголовного правосудия. 

6. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Иордания, 
Кот-д’Ивуар и Сомали.  
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.36: Внесудебные, 
суммарные или произвольные казни 
 

7. Г-жа Нилссон (Швеция), представляя проект 
резолюции от имени стран Северной Европы (Да-
нии, Исландии, Норвегии и Финляндии) и других 
авторов сообщает, что к числу авторов присоедини-
лись Андорра, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
бывшая югославская Республика Македония, Гре-
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ция, Гондурас, Мексика, Сан-Марино, Сербия, Сло-
вакия, Уругвай и Чили. 

8. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Албания, Гру-
зия, Парагвай и Сомали. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.37: Укрепление 
международного сотрудничества в области прав 
человека  
 

9. Г-жа Астиасаран Ариас (Куба) представляет 
проект резолюции от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран. 

10. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Ангола, Ниге-
рия, Российская Федерация и Сомали.  
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.38: Права человека и 
односторонние принудительные меры 

11. Г-жа Астиасаран Ариас (Куба), выступая от 
имени Движения неприсоединившихся стран, пред-
ставляет проект резолюции.  

12. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединилась Сомали. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.39: Право на разви-
тие 

13. Г-жа Астиасаран Ариас (Куба), представляя 
проект резолюции от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран, говорит, что в проекте резолюции 
отслеживается деятельность рабочей группы от-
крытого состава по вопросу о праве на развитие 
Совета по правам человека. Во многих случаях на-
блюдается отсутствие подлинного осуществления 
права на развитие. 

14. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Нигерия, Со-
мали и Южный Судан. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.41: Укрепление мира 
в качестве крайне важного требования для полного 
осуществления всех прав человека всеми людьми  

15. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции от имени авторов, говорит, что поли-
тика всех государств должна быть направлена на 
предотвращение угрозы войны и мирное урегули-
рование споров. Мир без войны необходим для того, 

чтобы обеспечить благосостояние, развитие и ува-
жение основных прав человека. К числу авторов 
присоединились Алжир, Бразилия, Китай, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Мьянма, 
Сент-Винсент и Гренадины и Сирийская Арабская 
Республика.  

16. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Иордания, 
Мадагаскар, Намибия, Нигерия, Сомали, Туркмени-
стан, Эритрея, Эфиопия и Южный Судан.  
 

Проект резолюции A/C.3/6/L.42: Право на питание 

17. Г-жа Астиасаран Ариас (Куба), представляя 
проект резолюции от имени авторов, сообщает, что 
к числу авторов присоединились Алжир, Бразилия, 
Вьетнам, Гватемала, Гренада, Китай, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Монако, 
Мьянма, Нигерия, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сирийская Арабская Республика, Сури-
нам и Эквадор. Хотя право на питание было под-
тверждено в многочисленных международных до-
кументах, оно еще является отдаленной мечтой для 
многих. 

18. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Албания, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бар-
бадос, Бурунди, Гайана, Гаити, Гвинея, Египет, 
Зимбабве, Индия, Иордания, Исламская Республика 
Иран, Камерун, Кения, Коморские Острова, 
Кот-д’Ивуар, Либерия, Ливан, Мавритания, Мада-
гаскар, Мали, Марокко, Мозамбик, Намибия, Ниге-
рия, Сент-Китс и Невис, Свазиленд, Сенегал, Сома-
ли, Таджикистан, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турк-
менистан, Уганда, Фиджи, Эритрея, Эфиопия и 
Южный Судан. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.43: Содействие ус-
тановлению демократического и справедливого 
международного порядка  

19. Г-жа Астиасаран Ариас (Куба), представляя 
проект резолюции, сообщает, что к числу авторов 
присоединились Алжир, Бразилия, Вьетнам, Китай, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Мьянма, Сент-Винсент и Гренадины и Сирийская 
Арабская Республика.  

20. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Египет, 
Кот-д’Ивуар, Индия, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
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ли, Намибия, Сомали, Эритрея, Эфиопия и Южный 
Судан. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.44: Мораторий на 
применение смертной казни 

21. Г-жа Чуркович (Хорватия), представляя про-
ект резолюции от имени авторов сообщает, что к 
числу авторов присоединились Бурунди, Камбоджа, 
Кабо-Верде, Кыргызстан, Мали, Монголия, Пара-
гвай и Сомали.  
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.53: Международная 
конвенция о защите всех лиц от насильственных 
исчезновений  

22. Г-н Кабуа (Франция), представляя проект ре-
золюции от имени других основных авторов, Ар-
гентины и Марокко, и всех других авторов сообща-
ет, что к числу авторов присоединились Андорра, 
Армения, Боливия, Гаити, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Мавритания, Мадагаскар, Панама, Парагвай, Перу, 
Сербия, Тунис и Эфиопия.  

23. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Гондурас, Ни-
герия и Сомали.  
 

Пункт 69 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение)  
 

c) Положение в области прав человека и доклады 
специальных докладчиков и представителей 
(продолжение) (A/C.3/67/L.49, L.50, L.51 и 
L.52) 

 

Проект резолюции A/C.3/67/L.49: Положение 
в области прав человека в Мьянме 

24. Г-жа Рафти (Кипр), представляя проект резо-
люции от имени Европейского союза, сообщает, что 
к числу авторов присоединились Австрия, Албания, 
Израиль, Канада, Норвегия и Швейцария.  

25. Она отмечает, что в течение прошлого года 
правительство предприняло ряд важных шагов по 
проведению политической реформы с целью улуч-
шения положения в области прав человека в ее 
стране и взаимодействия с международным сооб-
ществом. В течение процесса разработки проекта 
были проведены плодотворные консультации с со-
ответствующей страной,  и было достигнуто согла-
сие в отношении проекта резолюции, который от-

ражает как достигнутый прогресс, так и проблемы, 
которые еще предстоит решить в Мьянме.  

26. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что в проект резолюции следует внести исправле-
ние, чтобы указать, что Гренада не является одним 
из авторов.  
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.50: Положение в об-
ласти прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике 

27. Г-жа Рафти (Кипр), представляя проект резо-
люции, говорит, что Генеральная Ассамблея прини-
мала резолюции о положении в области прав чело-
века в Корейской Народно-Демократической Рес-
публике, руководствуясь общей озабоченностью по 
поводу серьезных, широко распространенных и 
систематических нарушений прав человека, а имен-
но: постоянных нарушений гражданских, политиче-
ских, экономических, социальных и культурных 
прав, которые нашли документальное отражение в 
докладах Специального докладчика о положении в 
области прав человека в этой стране, а также в док-
ладах Генерального секретаря. 

28. В тексте приняты во внимание некоторые по-
зитивные шаги, имевшие место в прошлом году, 
включая ограниченное сотрудничество с учрежде-
ниями Организации Объединённых Наций и улуч-
шение доступа для инвалидов. Тем не менее, число 
позитивных мер является незначительным и требу-
ется осуществление существенных перемен в стра-
не. 

29. Авторы резолюции информировали делегацию 
Корейской Народно-Демократической Республики о 
проекте, однако, также как и в предыдущие годы, 
делегация отказалась вести ее обсуждение. Следует 
надеяться, делегация позитивно отреагирует на на-
личие добрых услуг Генерального секретаря с це-
лью поощрения диалога с ее правительством о том, 
каким образом усилить защиту и поощрение прав 
человека в этой стране.  

30. Г-н Чан Ир Хун (Корейская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что его де-
легация категорически отвергает проект резолюции, 
который является плодом политизации, двойных 
стандартов и избирательности в области прав чело-
века и имеет своей целью изолировать и задушить 
Корейскую Народно-Демократическую Республику. 
Текст проекта отражает манипуляции правительст-
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ва Соединенных Штатов Америки с целью исказить 
положение в области прав человека в его стране и 
свергнуть социалистический строй в ней. 

31. Нарушения прав человека, обсуждаемые в Ко-
митете, как например, дискриминация и насилие в 
отношении женщин и детей или свобода слова и 
мнений, не имеют никакого отношения к реальному 
положению дел в его стране. Обзор положения в 
области прав человека был осуществлен в контексте 
универсального механизма периодического обзора в 
декабре 2009 года.  

32. Основные авторы проекта резолюции не при-
несли извинений и не предоставили компенсации за 
преступления против человечности, которые они 
совершили и продолжают совершать в момент, 
осуществляя вооруженную агрессию против суве-
ренных государств. Они должны задуматься над си-
туацией в области прав человека в своих собствен-
ных странах, прежде чем критиковать других.  

33. Его правительство отвергает все другие резо-
люции по конкретным странам, которые подстре-
кают к конфронтации и сеют недоверие и будет и 
впредь защищать и оберегать социалистический 
строй, избранный его народом. 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.51: Положение 
в области прав человека в Исламской Республике 
Иран  

34. Г-жа Рищински (Канада), представляя проект 
резолюции, говорит, что он был тщательно подго-
товлен с тем, чтобы точно отразить выводы, содер-
жащиеся в докладе Генерального секретаря 
(A/67/327). В этой стране до сих пор не были уст-
ранены озабоченности в отношении тяжелого по-
ложения в области прав человека, которые были от-
ражены в предыдущих резолюциях; таким образом, 
это положение требует непрестанного внимания со 
стороны международного сообщества. 

35. В проекте резолюции к Ирану обращен призыв 
обратить внимание на эти озабоченности и в пол-
ной мере соблюдать де-юре и де-факто свои обяза-
тельства в области прав человека, в особенности, 
обязательства, касающиеся освобождения тех лиц, 
которые подверглись произвольному задержанию, 
дискриминации в отношении женщин, и других 
групп меньшинств и обеспечить проведение сво-
бодных, справедливых и прозрачных выборов в 
2013 году. К Ирану был также обращен призыв все-

сторонне сотрудничать со Специальным докладчи-
ком и другими механизмами по правам человека. 
Как единственный орган, отвечающий за междуна-
родные вопросы, касающиеся прав человека в Гене-
ральной Ассамблее, Комитет должен выполнить 
свои обязанности по привлечению к ответственно-
сти правительство, виновное в совершении серьез-
ных нарушений прав человека.  

36. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 
говорит, что проект резолюции отражает недально-
видные политические интересы немногих стран и 
подрывает правозащитный механизм Организации 
Объединенных Наций. Достойно сожаления то, что 
Канада и Соединенные Штаты Америки постоянно 
нарушают права человека в своих странах и за ру-
бежом. Если Канада действительно обеспокоена 
положением в области прав человека, то ей следует 
прекратить насилие в отношении групп меньшинств, 
совершаемое в этой стране.  

37. Ее делегация считает, что правильный путь в 
этом направлении заключается в том, чтобы соот-
ветствующие страны действовали сообща и созда-
вали благоприятные условия на основе взаимопо-
нимания и уважения и соблюдения прав человека на 
всех уровнях. Проект резолюции имеет политизи-
рованный характер и поэтому его следует откло-
нить.  

38. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что в проект резолюции будет внесено исправление, 
чтобы указать, что Иордания входит в число его ав-
торов.  
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.52: Положение 
в области прав человека в Сирийской Арабской Рес-
публике  

39. Г-н Аль Тани (Катар) говорит, что авторами 
проекта резолюции являются Австралия, Австрия, 
Албания, Андорра, Бахрейн, Ботсвана, бывшая 
югославская Республика Македония, Греция, Грузия, 
Дания, Ирландия, Исландия, Кипр, Коморские Ост-
рова, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, Люксембург, 
Мальта, Микронезия (Федеративное Государство), 
Монако, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, 
Польша, Республика Корея, Республика Молдова, 
Объединенные Арабские Эмираты, Румыния, Сло-
вения, Словакия, Тунис, Финляндия, Хорватия, 
Черногория, Швейцария и Япония,   
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40. Ухудшение положения в области прав человека 
в Сирийской Арабской Республике в основном яв-
ляется следствием применения правительством на-
силия в отношении его собственного населения. 
Десятки тысяч людей, многие их которых являются 
гражданскими лицами, потеряли свою жизнь из-за 
применения тяжелых видов оружия, воздушных 
ударов, массовых расправ, внесудебных казней и 
убийств, в том числе правозащитников и журнали-
стов, а также пыток. Это требует принятия опера-
тивных мер со стороны Генеральной Ассамблей в 
свете тяжести совершаемых преступлений. В не-
скольких независимых докладах приведены доказа-
тельства совершения преступлений против чело-
вечности.  

41. В проекте резолюции к сирийским властям об-
ращен призыв немедленно положить конец всем 
преступлениям и насилию в отношении граждан-
ского населения и предоставить необходимую гу-
манитарную и медицинскую помощь путём сотруд-
ничества с соответствующими органами Организа-
ции Объединенных Наций и международными уч-
реждениями.  

42. Г-жа Морган-Мосс (Панама) говорит, что ее 
страна должна была быть включена в число перво-
начальных авторов проекта резолюции.  

43. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов присоединились Йемен и Ко-
лумбия.  

44. Г-н Ади (Сирийская Арабская Республика) го-
ворит, что проект резолюции не защищает права в 
его стране, а скорее является частью медийной и 
политической кампании, имеющей своей целью по-
кончить с ее независимостью и помешать ей идти 
вперед в деле реализации ее национальной про-
граммы. Война, развязанная против его страны в 
рамках Организации Объединенных Наций, подры-
вает суверенитет и независимость Сирии и идет 
вразрез с Уставом Организации Объединенных На-
ций и нормами международного права. Авторы 
проекта резолюции, особенно Катар и Саудовская 
Аравия, не являются образом для подражания в об-
ласти прав человека. 
 

Пункт 62 повестки дня: Доклад Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, вопросы, касающиеся беженцев, 
возвращенцев и перемещенных лиц, 

и гуманитарные вопросы (продолжение) 
(A/C.3/67/L.31) 
 

Проект резолюции A/C.3/67/L.31: Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев 

45. Председатель сообщает, что проект резолюции 
не имеет последствий для бюджета по программам. 

46. Г-жа Клеметсдаль (Норвегия) говорит, что к 
числу авторов проекта резолюции присоединились 
Азербайджан, Армения, Беларусь, Испания, Колум-
бия, Мадагаскар, Микронезия (Федеративное Госу-
дарство), Новая Зеландия, Республика Корея, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Тунис и Украина.  

47. В проекте резолюции подтверждаются ключе-
вые гуманитарные принципы и делается упор на 
меры гуманитарного реагирования и работу Управ-
ления Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по дела беженцев (УВКБ). В нем от-
ражена необходимость в обеспечении общей при-
верженности делу защиты нуждающихся людей и 
поиску соответствующих решений, а также подни-
маются такие важные вопросы, как регистрация де-
торождений, спасение на море и произвольные за-
держания.  

48. Г-н Густафик (секретарь Комитета) сообщает, 
что к числу авторов проекта резолюции присоеди-
нились Буркина-Фасо, Бурунди, Гондурас, Камерун, 
Мальта, Парагвай, Республика Молдова, Уганда и 
Филиппины.  

49. Проект резолюции A/C.3/67/L.31 принимается. 

50. Г-н Мосот (Кения) отмечает, что как страна, 
которая продолжает принимать беженцев, Кения 
имеет уникальное представление о необходимости 
совместного несения бремени расходов и оказания 
помощи для улучшения жизни беженцев. В ходе об-
суждения его делегация представила два предложе-
ния — одно о безопасности в лагерях беженцев и 
второе об усилении формулировок, касающихся ре-
патриации беженцев. К сожалению, эти предложе-
ния, которые были представлены в Нью-Йорке, бы-
ли отклонены, потому что они не были сначала вне-
сены в Женеве. Хотя и отрадно, что проект резолю-
ции рассматривался как в Женеве, так и в 
Нью-Йорке, необходимо дополнительно усовер-
шенствовать этот двухступенчатый процесс, с тем, 
чтобы в будущем не допустить принесения сущест-
ва вопроса на алтарь этого процесса в качестве 
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жертвы и обеспечить эффективное рассмотрение 
таких вопросов.  
 

Пункт 69 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение)  
 

a) Осуществление документов по правам чело-
века (продолжение) (A/C.3/67/L.26/Rev.1) 

 

Проект резолюции A/C.3/67/L.26/Rev.1: Пытки и 
другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания  

51. Председатель сообщает, что проект резолюции 
не имеет последствий для бюджета по программам. 

52. Г-н Густафик (секретарь Комитета) говорит, 
что в число авторов пересмотренного варианта про-
екта резолюции должны были быть включены Ал-
бания, Боливия (Многонациональное Государство), 
Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика 
Македония, Мали, Панама, Сан-Марино, Сенегал, 
Сербия, и Украина. 

53. Г-жа Кофоэд (Дания) сообщает, что к числу 
авторов проекта резолюции присоединились Бенин, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Израиль, Мадагаскар, Ни-
гер, Никарагуа, Парагвай, Перу, Республика Корея, 
Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти и Черногория. Ста-
тья 5 Всеобщей декларации прав человека гласит, 
что никто не должен подвергаться пыткам или жес-
токим, бесчеловечным или унижающим достоинст-
во видам обращения или наказания, тем не менее, 
продолжают поступать сообщения о пытках во всех 
районах мира. Поэтому она надеется, что проект 
резолюции, являющийся итогом консультаций от-
крытого состава с делегациями и ряда двусторон-
них встреч, будет принят консенсусом. 

54. Проект резолюции A/C.3/67/L.26/Rev.1 прини-
мается. 

55. Г-жа Зографска-Крстеска (бывшая югослав-
ская Республика Македония), выступая по порядку 
ведения заседания в связи с просьбой представите-
ля Египта отразить официальное название ее стра-
ны как одного из авторов резолюции A/C.3/67/L.54, 
говорит, что в резолюции 817 (993) Совета безопас-
ности предусмотрено, что ее страна будет временно 
называться в Организации Объединенных Наций 
как «бывшая югославская Республика Македония» 
в период до урегулирования различий, которые воз-
никли в отношении названия государства. Тем не 

менее, она желает уточнить, что официальным на-
званием ее страны в соответствии с Конституцией, 
которое было подтверждено в решении Междуна-
родного Суда в декабре 2011 года, является «Рес-
публика Македония».  

56. Г-н Иаковидис (Греция) напоминает Комитету, 
что «бывшая югославская Республика Македония» 
является надлежащим названием для этой страны 
во всех отношениях в рамках Организации Объеди-
ненных Наций в соответствии с резолюцией 817 
Совета Безопасности и резолюцией 225 (1993) Ге-
неральной Ассамблеи. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м. 


